XKypnan kpoc-kynbrypHOi ocBitu/ Journal of Cross-Cultural Education. Ne 6 Towm. 2. 2025

YAK 821.111-31.09
DOI: 10.31652/2786-9083-2025-6(2)-120-129

Tunoux lap’sn, macicmpanmra 2 poKy HaYaHHs.
Gaxynomemy iHO3eMHUX MOB

Binnuyvkoeo deporcasrnoeo nedazoeiunozo yHisepcumemy
imeni Muxaiina Koytobuncekozo
tyndykdasha@gmail.com

POJIb IPOHII Y POMAHAX ®EW YEJIJIOH SIK IHCTPYMEHTY
ICUXOJIOT'I3AIII OBPA3Y TA AKTUBI3ZAIII EMIIATII YNTAYIB

VY cratTi po3mIsHYTO peHOMEH ipOoHii K KIF0YOBOTO 3ac00y (PeMiHICTUYHOT KPUTHKH Y TBOPYOCTI OpUTAHCHKOT
nmuceMennuni @eit Yennon. [IpoananizoBaHo, SK ipoHisl BUCTYIIA€ IHCTPYMEHTOM JAEKOHCTPYKIIT NaTpiapXaibHUX MidiB,
CTEPEOTHINIB MIO/I0 JKIHOYOI NMPHUPOAX Ta POJIi KIHKH y CYCHUIBCTBI. BHUCBITIIEHO OCOOIMBOCTI XYIOXXKHBOTO CTHIIIO
IHMCbMEHHHII, 30KpeMa NOeAHAHHS CAaTUPHU, IPOTECKY Ta MAapagoKcy, ki (OpMYIOTh OaraTopiBHEBY ONOBIZHY CTPYKTYPY
il pomaHiB.

OcHoBHa yBara npuziasieTsest pomanam «The Life and Loves of a She-Devily ta «Praxis», y SKUX ipoHis
NIEPETBOPIOETHCS HA CHOCIO MPOTECTY MPOTH COLJIbHOI HEPIBHOCTI, MOJBOEHHS JKIHOYOI 1JIGHTUYHOCTI Ta MiJPUBY
TPAmUIIHNX YSBIICHb MPO ILIIO0 1 )KIHOYHICTE. Y POOOTI MiJKpeciieHo, 110 ipoHiyHa crpateris @. Yenmon mo3Bosise
BOJIHOYAC BHCMIIOBATH 1 MaTpiapXalibHi, i pajuKaibHO (PeMiHICTHYHI JOTMH, YTBEP/XKYIOUM MPABO JKIHKH Ha BIACHY
iHTepIpeTalio aocBiay. Merogoorisi nocimipkeHHs: 0a3yeTbcsi Ha (EMIHICTUYHOMY JIITEpaTypO3HABUOMY aHali3i,
eJIEMEHTaX MOCTMOJIEPHICTCHKOI KPUTHKH Ta MDKIMCHMIUTIHApHOMY migxozi. HaykoBa HOBu3Ha mossirae y crpo0i
iHTepIpeTanii ipoHil K iHTeNeKTyaabHOI 30p0i MMChbMEHHHIII, IO A03BOJISE OJHOYACHO YTBEP/PKYBATH 1 IMiJBaXKyBaTH
(heMiHICTUYHUIA AUCKYPC.

Y BHCHOBKax 3a3HA4a€ThCs, 110 ipoHis y TBopuocTi D. YennoH BUCTyae 3acO00M 1HTENEKTYaIbHOIO OMOpY,
SIKMH 320e31e4y€e THYUKICTh 1 BIIKPUTICTh JEMiHICTHYHOTO CBITOTIISAY.

Koarwouosi cioBa: ®eii Vennon; gemini3M; ipoHis; caTupa; xiHoua 1IeHTHYHICTh; MOCTMO/IEPHI3M; TeHIepHa
KpUTHKA.
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THE ROLE OF IRONY IN FEY WELDON'S NOVELS AS A TOOL FOR
PSYCHOLOGISING CHARACTERS AND ACTIVATING READERS'
EMPATHY

The article explores irony as a key instrument of feminist critique in the works of British writer Fay Weldon. It
analyzes how irony functions as a means of deconstructing patriarchal myths, gender stereotypes, and traditional
conceptions of femininity. The research focuses on Weldon’s distinctive narrative strategies, including satire, grotesque,
and paradox, which together form a multilayered stylistic framework.

Special attention is given to the novels The Life and Loves of a She-Devil and Praxis, where irony becomes a
form of protest against social inequality, the fragmentation of female identity, and the constraints of marriage. The study
highlights Weldon’s ability to employ irony to challenge both patriarchal and radical feminist dogmas, thereby asserting
a woman’s right to interpret her own experience. The methodology combines feminist literary criticism, postmodern
analysis, and interdisciplinary perspectives. The scientific novelty lies in viewing irony as an intellectual weapon that
enables the writer to simultaneously affirm and subvert feminist discourse.

It is concluded that irony in Weldon’s works serves as a mode of intellectual resistance, ensuring flexibility and
openness of feminist worldviews.

Keywords: Fay Weldon; feminism; irony; satire; female identity; postmodernism; gender criticism.
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AKTYyaJIbHICTb. Y CydYacHOMY JITEpaTypO3HaBCTBI (DEMIHICTUUHHI TUCKYPC
HaOyBae HOBUX (OpM 1 3HAUYEHb, 30KpEMa Yepe3 BUKOPHUCTAHHS IPOHII K 3aco0y
KPUTUYHOTO OCMHCIICHHSI COL[IOKYJIbTYPHUX CTEPEOTHIIB. [poHis nepectae OyTu nuie
€CTEeTHUYHOI0 KaTeropiero Ta HaOyBae @opMu QUIOCOPCHKOrO 1 PUTOPUUYHOIO
ITHCTPYMEHTY, IO J03BOJISIE€ TOEIHATH KPUTHUKY 3 EMIIATI€l0, JEKOHCTPYKIIIO 3
MOIIYKOM HOBHMX MOJENIe >XiHO4O0i camMocBiioMOCTi. OcoOJMBOrO 3HAYECHHS 11
npobiema HabyBa€e y KOHTEKCTI TBOPYOCTI OpUTAHCHKOT MUchbMeHHULI Delt YenaoH,
AKa TO€AHYE CATUPUYHE Ta IHTEJNEKTYalbHO-IPOHIYHE MHCbMO, PO3KPHUBAIOYU
CYNMEPEYHOCTI MK €MaHCHUMAI[IHHUMHU 17ieajjaMU Ta PeaJbHUM CTAHOBUILEM KIHKU Y
cycminbeTsi. [i XymoxkHs ipoHis € cBOepimHUM croco6oM (GinocopchbKkoro MizHaHHS,
IO Ja€ 3MOTy KpPUTHUKYBAaTH SIK MaTplapXajibHi, TaK 1 HaJMIPHO JOrMaTH4YHI Bepcii
deminizmy. Tomy nocmimkeHHs ipoHii y TBopuocTi Dell YenaoH € akTyaqlbHUM He
JUIIe B KOHTEKCTI (PEMIHICTUYHOI KPUTHKHU, & W y MIHUPHIOMY KYJIbTYPOJOTITUHOMY
BUMIpI — LI SIK crpo0a OCMHCIUTH IPOHIIO K (HOPMY T'yMaHICTUYHOTO MUCIICHHS B
Cy4yacHI{ X1HOY1i MPo3L.

IHocranoBka npobdaemu. [IpobGrema mosnsdrae y HeJOCTATHHOMY BHCBITIEHHI
IpOHIi SIK KOTHITUBHOTO Ta PUTOPUYHOIO 1HCTPYMEHTY B KOHTEKCT1 (PEMIHICTUYHOTO
nuchbMa. Y OUIBIIOCTI JITEPATYPO3HABUUX MPAllb 1POHII0 PO3TIISAAI0TH EPEBAKHO K
CTHJIICTUYHUHN TIpUHOM a00 caTUpUYHUIM 3aci0, Tl K y TBopUocTi Deit YennoH BoHa
BUKOHY€E 3HAYHO IUPITY (QYHKIIIO — cTae crocodoM (itocochKOro camomizHaHHS
Ta KPUTUYHOTO TIEPEOCMHUCIEHHS KIHOYOi imeHTHyHOCTl. . VYenmon mnoegnye
€JIEeMEHTH TMOoCTMOJepHO1 ipoHii, umibepanbHoi dinocodii Piuapma Popti Ta
dbeminicTHUHOT camopediieKkcii, CTBOPIOIOUM Y CBOIM MPO31 MPOCTIp, JI€ KIHOYUM
JIOCBIJ] TIOCTAE SIK TMHAMIYHA, CYIIepewInBa, aje IUTiCHa cucTemMa. ToMy HeOOX1THIUM
€ TIIMOIIIe TOCTIKEHHS IPOHii K 1HTEJIEKTYyaabHOI KaTeropii, o GopMye OSTHKY Ta
11eiHUH 3MICT 11 TBOPIB.

AHaIi3 nocaimkenb. TeopeTUUHUM TIATPYHTIM IIbOTO JTOCTIIKEHHS € Tpalli,
PUCBSYCHI KOHIIEMI1 TibepanbHOI ipoHii, 30kpeMa ctarts Banepi P. Penerap 1 Creiici
K. Coypac «Liberal Irony, Rhetoric, and Feminist Thought: A Unifying Third Wave
Feminist Theory» (2003), y skiit aBTOpKH, cimparodrch Ha ¢inocodito Pivapna Popti,
PO3TIIAAI0Th 1POHII0 SK OCHOBY JJIi HOBOTO THUMY (DEMIHICTHYHOI CBIJOMOCTI,
BIJIKPUTOI 10 PI3HOMAHITHOTO JOCBIAY 1 TOUOK 30py. PimocodchbKi aceKkT ipoHii y
deminicTHIHOMY IHCKypci ocmucitoe [letpa Mikynan y monosini «lrony in a Feminist
Perspective» (2014), ne ipoHist ToCcTa€ K MOETHAHHS IHTEICKTYaJIbHOTO Ta TIJICCHOT'O
crocoOy TMi3HaHHS.

VY nmitepaTypo3HaB4OMy KOHTEKCTI TBopuicTh Deli YenaoH aHamizytoTh bepra
Ksoceornmy («The Idea of Feminism in Fay Weldon’s “Praxis”», 2017), Mepse
Epentyr («Woman, Food and Redefining Her-Self...», 2014) Ta nociignuku 30ipHAKa
The Constructions of Fay Weldon, Woman of Letters (1998), siki akneHTyOTh Ha
IpOHIYHIN MpUpoAl ii MUChbMa, 10 MIAPUBAE 3BUYHY CTPYKTYPY MOBH Ta PO3KPHUBAE
CYyHEepPEYHOCTI KIHOYO1 1IECHTUYHOCTI. BTiM, ITITICHOTO AOCHIIPKEHHS, sike 0 00’ €1HAI0
ditocodcrke, GHeMiHICTUYHE Ta JITEpaTypO3HABUE€ PO3YMIHHSA 1pOHII Yy TBOPYOCTI
®. YennoH, 1oci HeMae, 110 ¥ 3yMOBIIIOE TOTpeOy JaHO1 poOOTH.
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Merta Ta ocHOBHI 3aBAaHHs. MeTa bOTO JOCIIIKEHHS TOJATae y BCEOIYHOMY
BUSBIICHH1 pOJII IPOHII K XYAOXKHBO-PUIOCO(PCHKOro 3acody y (HeMiHICTUYHOMY
nuckypci @eit YennoH, a TakoX y BU3HAYEHHI 1i KIOUOBHX (YHKIIIH y Mporieci
KOHCTPYIOBaHHS K1HOYO1 1IEHTUYHOCTI B KOHTEKCT1 MIOCTMOJIEPHOT0 MUCchbMa. [poHis y
TBOPUYOCT1 MHUCHbMEHHUIII MTOCTAE€ HE JMILIE K CTHIICTUYHUN NPUIOM, a K TITMOOKHI
CBITOTJISITHUM IHCTPYMEHT, 1O T03BOJISIE TOCTABUTH M1/l CYMHIB YCTaJIEH1 COLIabH1 I
KyJIbTYpHI HOPMHU, BUSIBUTH CYNEPEYHOCTI Yy (PEMIHICTUYHOMY Ta MaTpiapXajibHOMY
CBITOOAUYEHHI, @ TAKOXX CTBOPUTH MPOCTIP AJIsi caMOpedIIeKcli KIHOUOTO JOCBINY.

Jliss TOCSITHEHHS 1i€l METH Tiepe0adyeHO BUKOHAHHS HU3KH JOCITiTHUIBKHX
3aBiaHb. [lepenyciM HEOOXITHO MPOAHAII3YBATH MOHATTS 1POHIi y KOHTEKCT1 Cy4acHO1
(deMIHICTUYHOT Teopii, CIUPAIOYUCh Ha KOHIICMIII0 «J1i0epanbHoi 1poHii» Piuapna
PopTi, a Takox Ha iHTEepHpeTallii iporo seuiia y npaisx B. P. Penerap 1 C. K. Coypc,
Kl PO3TIAJAIOTh IPOHII0 SK €THUYHY M TMONITUYHY CTpaTeriio, IO BiIKpUBAE
MOJIMBOCTI IS JiaJIoTy, IUTIOpai3My Ta KPUTHYHOrO MHCIeHHsS. Ha 1pomy
TEOPETUYHOMY MIATPYHTI TUIAHYETHCS BU3HAYUTH XYJI0XKHI OCOOJIMBOCTI ipPOHIYHOTO
nucbMa Deii YenaoH, 30kpeMa B ii pomanax «Praxisy, «The Life and Loves of a She-
Devil» ta «The Fat Woman’s Joke», ne ipoHIYHUN JHCKYpC CTae 3aco0om
JIEKOHCTPYKIIT TPAJUIIHHUX YSBICHD PO KIHOYHICTb, UTI00, TUIECHICTH 1 BIa1y.

Oxkpemy yBary Oyje NpuALICHO aHaTi3y TOTO, SK IPOHIs Y TBOpaX MUChbMEHHUII1
(GYHKIIOHY€E SIK CTpaTeriss KpUTHKM HE JIMIIE TaTpiapXallbHUX JOrM, a W TMEeBHUX
KpahiHiX ¢GopM GEeMIHICTUYHOI 1/1€0JI0T1i, 10 3 YacOM MOXYTh BTPATUTH 3B’S30K 13
peaNbHUMH MOTpedaMu Ta JOCBIAOM KiHOK. IpoHiuHe muchkmo Deir YenmoH vacto
MOEIHY€E KOMIYHE W TpariuyHe, Orojitoe abCypaHICTh COIIaIbHUX POJICH 1 TeHACPHUX
OUYiIKyBaHb, HAJAIOUM TOJOCY >KIHKaM, SKI TMParHyTh TEPEOCMHUCIUTH BIIACHY
Cy0’€KTHICTD.

BaxxnmBruM acmekToM JOCHIIKEHHS € TaKOXK BUSIBICHHS B3a€EMO3B’SI3KY MIK
IPOHI€I0, TUIECHICTIO Ta MOBOIO SIK 3acO00aMHM JICKOHCTPYKIIiT comiabHUX HOpM. Uepes
TIJIECHE CAaMOBUPAKEHHS, IIEPEOCMHUCIICHHS )KIHOYO1 TUIECHOCTI Ta MOBY, IIIO IpOHI3YE
HaJ ImTamMnaMu W kiime, deii YenmoH CTBOPIOE HOBHUM THIT KIHOYOTO MHChMa -
riOpuaHUi, MPOBOKATUBHUI 1 BOJIHOYAC TITUOO0KO (PL1OCO(CHKHUIA.

Bukiaa ocHoBHOro marepianay. [lpucytHicts ipoHii y GdeMiHICTHIHOMY
JUCKYpC1 TMOCiIa€ Ba)KIIMBE MICIIE B Cy4aCHOMY JIITEPaTypO3HABCTBI, OCKUIBKU caMe
1pOHIS T03BOJISIE 3pO3YMITH CKIIAJHI CYNIEPEYHOCTI MK €MAaHCHIIAIIIEI0 Ta PEATbHUMHU
COIIAIbHUMH TPAKTUKaMH, Yy SKHX KIHKA TPOJOBKYE 3aIHIIATUCA 00’ EKTOM
KyJbTYPHOTO KOHTPOJIO. B IIbOMYy KOHTEKCTI TBOPUICTH OPUTAHCHKOI MHUCHMEHHHII
Odeii YennoH BUPIZHAETHCS OCOOJIMBOIO 3JIaTHICTIO TMOEAHYBATH TOCTPY CATHPY 3
IHTEJNIEKTYyaIbHOIO IPOHIEI0, TEPETBOPIOIOYM XYAOXKHIA TBIp HA TMPOCTIp s
deminismy. Ii pomanu — e TepuTOpif, A€ MAMANAIOTH MiJ KPUTHKY He IHIIE
naTpiapxar, a ¥ caMi (pemMiHICTHYHI 17eanH, Mo HEPIIKO BTPAYaloTh CBOIO THYUKICTb 1
MEPETBOPIOIOTHCS HA IOCUTH CyTNEePEUINBE SBUIIIE.

Iponis y npo3i @. YenaoH 1e HE Npo TPaaULIMHUN KOMIYHUI e(deKT, BOHA
HaOyBa€ BIACHOI IHTEIEKTYaJIbHOI CTPATErli, TAKUX SIK: CIIOCOOU BUSIBIICHHSI TTIMOOKUX
COIllaJIbHUX TMpoOJieM 1 TeHJAEPHUX CTEPEOTHNIB. Y TaKui Crnocid0 MUCHhMEHHMIIS
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MOEAHYE ecTeTUUHE, (UT0COPChKe U XYA0KHE MUCIIEHHS, MMOKA3yIOUH, [0 CMIX MOXKE
OyTu He numIe (HOPMOIO IPOTECTY, a i CIOCOOOM CaMOIi3HAHHS. [i TBOPYICTE € AeIo
no/BiitHOI0. MICISIMH KPUTUYHOIO Ta CHIBUYTJIMBOIO, 1HO/AI CEPHO3HOIO i I'POBOIO,
110 HAaOIMKA€ IPOHIIO A0 MOCTMOJIEPHOTO CIIPUMHSITTSL.

IpoHito yacto 3ragytroTh y (EMIHICTUYHUX JOCHIDKEHHSIX, OO0 BOHA Jae
MOXJIMBICTh MOKA3aTH CYNEPEYHOCTI MK 11€AMH MPO PIBHICTH 1 THUM, SIK KIHKU
KUBYTh Hacnpail. TBopuicTh OpuTaHcbkoi mnucbMeHHull Pelr VYennon nobdpe
MIIXOIUTh JJIsl TAKOTO aHaJi3y: y ii poMaHax rymop, caTupa 1 camoipoHis MO€IHAH] 3
TOCTPOIO KPUTHUKOIO CYyCTiTbCTBA. [IMCEMEHHUIIS MTOKA3YeE, sIK MaTpiapXaabHi YSIBJICHHS
PO >KIHOYHICTh BIUIMBAIOTH HA KUTTS 1 BUOIp >KIHOK, 1 poOUTH 1€ 3 MOABIHHUM
TOTJISIIOM: OJHOYACHO CMIIOYHCH 1 TyMar4# Cepiio3HO.

JUIss  TEOPEeTHYHOTO MIATPYHTSI LBOTO JOCTIKCHHS KOPUCHOK € imes
«J110epanbHOi 1poHii», AKy po3BuBanu Piyapn PopTi ta iHTepripeTyBanu GpemMiHICTUYHI
nocainuauii (30kpema Renegar & Sowards). [merbest ipo Te, 110 ipOHIs — 1€ HE JIMIIIE
HACMilllka, a Croci0 CYMHIBY y BJIACHUX IEPEKOHAHHSX 1 B CJIOBAaX, SIKUMH MU
omucyeMo cBIT. Taka mo3uilisi Jjonomarae 6a4uTH MOBY 1 CTEPEOTHUITH SIK 3M1HHI i J1a€
MO>KJIMBICTh CTBOPIOBATU HOB1 CIIOCOOU TOBOPUTH MPO KIHOYUH JOCBI.

I'epoini TBOpiB @. YenaoH yacTo HE BKIAJAIOTHCA B MPOCTI POJIl «MaTH-
TPY>KUHA» a00 «YCITIIIHA K1HKa», BOHU )KUBYTh Y MPOTUPIYYAX 1 Uepe3 Takl KUTTEBI
CUTYyaIlli MoKa3yrTh MPO0JIeMHU CyCcliibcTBa. [poHis B ii mpo3i 103BOJISIE OJTHOYACHO
KPUTUKYBATH MaTpiapXaT 1 CTABUTH IIiJ] CYMHIB HAJTO KOPCTK1 YM JOTMaTU4HI Bepcii
dbeMiHizmy.

VY cydacHiit ¢heMmiHICTUYHINA JiTepaTypl Bce OUIBINOI yBaru HaOyBae KOHIICTIT
IpOHiil K 0COOJIMBOT KOTHITHBHOI Ta PUTOPUYHOI CTpaTerii, 10 JA03BOJISE MOETHATH
KPUTUYHICTh MUCJICHHS 1 TYMaHICTHYe Oa4eHHS CBITY. Y IbOMY KOHTEKCTI ITIOKa30BOIO
e panst Banepi P. Penerap i Creiici K. Coypac «Liberal Irony, Rhetoric, and Feminist
Thought: A Unifying Third Wave Feminist Theory» (2003), y Hiil aBTOpKH
criparoThesi Ha (dimocodiro Pigyapma Popri, NpomoHyrOYM pO3TIsAgaTd IMOHSATTS
nibepanbHOi 1pOHIT SIK OCHOBY [JIi HOBOTO THMY (eMiHicTuuHOoi cBimomocTi. e
MiIXiA, HA JTYMKY JOCIHITHHIb, MOXKE CTATH CBOEPITHUM TEOPETUYHUM 1 €THUYHUM
dbyHnamMeHToM ¢GeMiHi3My TPEThO1 XBWJII, IO TparHe o0’ €THATH PI3HUN KIHOUUM
JIOCB1JI HE 3MYIITYIOYH KIHOK OyTH OJTHAKOBUMH B TOMY, 110 BOHU TIPOMUIILIH.

Le# miaxig TaKOX € II€EBUM, BPaXOBYIOUH, 110 GEMIHICTUYHUHN PyX HAa Mexk1 X X-
XXI cromith mepexuBae KpU3y €THOCTI: Apyra XBWwis (eMiHI3MYy BTpaTHiIa CBOIO
paaNKaIbHICTh, @ TPETS XBUJIA IIe HEe BUpoOmia BracHoi inocodii. IpoHis, Ha tymKy
JOCIITHUIH, MOKE TOTIOMOTTH (eMiHI3MYy TepecTaTh AUTHTHCS Ha «IPABHIBHHUX» 1
HETIPABUJIBHUXY 1 CTaTH OUTBIII THYYKUM 1 BITKPUTUM JI0 PI3HUX MOTISAIB. [poHis, 3a
Poprti, — me ¢opma mmcieHHs, O Tependadae TOCTIHHWNA CYMHIB Yy BIIACHHUX
MEPEKOHAHHSIX, BU3HAHHS MIHJIMBOCTI MOBH Ta ICTOPUYHOI 3yMOBJIEHOCTI TOTO, IO
BimOyBaeTbcs. Takuil MiAXia JA03BOJISE JIOAWHI 3aJUIIATHCS KPUTHUYHOKO IO CaMOi
cebe, HE BTpayaroud eMmaTii Ta MParHeHHs O COJIJApHOCTI. Y IbOMY CEHCl IpOHis
nepecrae OyTH JIMIIE €CTETUYHOIO KAaTEropi€ro; BOHA CTae crocoOoM (u1ocoPpchKoro
ICHYBaHHSI i IOJIITUYHOI €TUKHU.
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ABTOpKM CTaTTl HAroJIONIyIOTh, L0 MOBHa 1 KYJbTypHa CHUCTEMa, Yy SKId
(YHKIIOHY€ KIHKA, € KOHTUHI€HTHOIO, TOOTO BOHAa CTBOpPEHA ICTOPIEID 1 MOXKE
3MiHIOBaTHCS. MoBa, cpopMOBaHa MaTpiapXajbHUM BIUIMBOM, OOMEXKY€E >KIHOUY
peanizailito, MIAMNOPSIAKOBYE S>KIHOYE TIJIO, JIOCBII 1 MHCJICHHS YCTAJICHUMU
KyJIbTYpHUMH KOJaMd. BHXin i3 IOTO SIBUII MOKJIMBHHA JIUIIE Yepe3 CTBOPCHHS
HOBOT'O CJIOBHHMKA, HOBO1 CUCTEMHU O3HAY€Hb, Y SIK1H KIHKA 3MOKE TOBOPUTH PO cede
mo3a Me)XaMH HaB’s3aHUX BU3HA4YeHb. Sk 3a3HadatoTh Penerap i Coypc, 3MiHa MOBH
Belle 710 3MIHU CBiloMOCTi: «changing languages and social practices may produce
human beings of a sort who have never existed before» (Renegar & Sowards, 2003, p.
337). TakuM 4YMHOM, IpPOHIS TIOCTa€ $IK PUTOPUYHUN IHCTPYMEHT, 3JIaTHUU
JecTa0lTi3yBaTh BIaay MOBH S PO3KPUTH 11 MPUXOBAHY 11€0JIOTIYHICTb.

VY upoMy ceHci KoHUenuis JidepanbHoi 1poHii Mae Oe3nocepeHii 3B’ 30K 13
XYJ0KHbOIO cTparteriero Peit Yennon. [logidHo 10 popTiaHCHKOTO IpOHICTA, ii repoiHi
HE TIPar”HyTh JI0 OCTATOYHOI ICTUHU a00 1ACOJIOTTYHOI MOCTIOBHOCTI. BOHM MiIOTH y
MEXax PI3HOCTOPOHHIX 1ICHTUYHOCTEH, TMOEIHYIOYM B3a€EMOBHUKIIOYHI pOJIi —
JIPYKUHU 1 KOXaHKH, MaTepi i Kap’ EPUCTKH, )KePTBU i OyHTapKu. [poHis cTae 1uist HUX
Croco0OM OJIHOYAaCHO BHUCMIIOBATH MarpiapxXajbHi Mibu W AUCTAHIIOBATHCS Bij
JOTMAaTUYHUX Bepcit geminizmy. Ll moaBIMHICT — CIHIBICHYBaHHS KPUTUYHOTO M
CaMOIPOHIYHOTO MOIJISIAY — JO3BOJISIE CTBOPUTH 00pa3 >KIHKHU, SIKa HE HAMaraeTbCs
OCTAaTOYHO BU3HAYUTH KUM BOHA €, a CTBOPIOE ceOe y TPl MPOTUIIEKHOCTEH.

Takox ipoHis HaOyBae cTaTycy IHTEIEKTyalbHOI 30poi, sKa Jormomarae
(dbeMIHICTHIHOMY TUCHMY 3aiuimaTtucs BigkputuMm. Penerap 1 Coypac KaxyTh, IO
ipoHiuHMiA auckypc “‘eliminates pain and humiliation from our language, demanding
solidarity among all sorts of humans” (Renegar & Sowards, 2003, p. 332). Lleit miaxin
BIAT'YKY€eTbCs B 1poHiuHid noetuii @. Yenmon, y gkiii TyMop 1 caTupa BUCTYHalOTh
dbopmamMu MOpabHOT Uy TIUBOCTI, & HE IIUHI3MY.

Taxum urHOM, KOHIIEMINIS Ji0epanbHOi ipoHii, po3pobiiena Penerap i Coypic,
cTBOptoe ¢yHAAMEHT is aHaimizy TBopyocti Derr VemmoH. Iponis y i1 mpo3si
BUSBIIIETHCSI HE JIMIE XYIAOKHIM MPUAOMOM, a ¥ (PUIOCOPCHKUM TPHUHIIMIIOM, IO
YMOJKITUBITIOE OJTHOYACHY KPUTHUKY Ta EMIIaTiio0, TEKOHCTPYKIIit0 i comimapHicTh. BoHa
TpancpopMye (HEMIHICTUUHY KPHUTHKY 3 1ACOJOTIYHOTO TMpoTecTy Ha (opmy
IHTEJNIEKTYyaJIbHOTO CaMOITI3HAHHS, JI€¢ CMIX 1 CYMHIB BHCTYNAlOTh HAWBUIIUMHU
MposiBaMU CBOOO/IH.

VY cBoiii ctatti bepau Kvoceorny “The Idea of Feminism in Fay Weldon’s
“Praxis” aHamizye poMaH sIK OJHWH 13 HaWBaXIWBIMMX (eMiHicTHYHUX TBOpiB Deit
VYenaon, ae TMCbMEHHUIS Yepe3 IpoHiI0 i 00pa3 roJIOBHOI IT'epoiHi MOKa3ye 00OpPOThOY
KIHKUA MPOTH COIIAIbHOTO, MOPAJIBHOTO W TMCHXOJIOTTYHOTO TUCKY MaTpiapXalbHOTO

CyCHIIbCTBA.
HaykoBuns mimkpeciioe, Mo AOCBiA camoi YenaoH — MaTepi-OAuHAYKH, SKa
Kujga B yMOBaX EKOHOMIYHOI HECTaOLIBHOCTI, — Oe€3MocepeHbO BIUIMHYB Ha ii

XyJ0kHIA cBiT. Came ToMy 11 pOMaHH BiIOOpaXKaroTh peaii KIHOYUX CTPaXKJIaHb, alie
TaKO MICTATh IpOHIYHE JUCTAHIIIFOBAHHS, SIKE€ HE JJO3BOJISIE 3BECTH 111 CTPAKIAHHS J10

123



XKypnan kpoc-kynbrypHOi ocBitu/ Journal of Cross-Cultural Education. Ne 6 Towm. 2. 2025

IIPOCTOTO KaJf0. YENJIOH MEePEeTBOPIOE OLIb HA IHTENEKTyallbHY CHILY TaK Camo, SIK
IpOHIS MEPETBOPIOE KPUTUKY HA (POPMY CaMOII3HAHHS.

b. Kboceoriy 3BepTae yBary Ha Te, 1o «Praxis» mo0ymoBaH!i y IOCTMOICPHIH
MaHepl 13 uepryBaHHSM TNEpIIoi ¥ TpeThoi OCOOM, PO3PUBOM YACOBUX JIIHIH,
3MIITYBaHHAM MUHYJIOTO ¥ TemepimHboro. Taka ¢opma po3mnoBifi CTBOPrOE €deKT
MOJIBITHOTO TOJIOCY, JI€ OJJHOYACHO TOBOPHUTH T'ePOTHS I OMOBimay, a OT)KE, BUHUKAE
JTIMCOHAHC MK OCOOMCTHUM 1 COIIaJIbHUM JIOCBI1IOM.

Lle#t mpuiioM MOXXHa TpPaKTyBaTU SIK IPOHIYHUM, aJ’K€ BIH JEMOHCTPYE, SIK
KIHOYMH TOJIOC PO3JBOIOETHCS MK THUM, IO BiUyBa€, 1 TUM, IO JIO3BOJISE >KIHII
CKa3aTH CYCIUIBCTBO. TakuM YHHOM, 0araTOroJIOCHICTh BHUCTyMHae (GopMoOI0
MOCTMOJICPHOI 1pOHIi, KA CTaBUTh MiJ CYMHIB IUIICHICTh KIHOYOI 1IEHTHYHOCTI,
c(hopMOBaHOI MaTpiapXajabHUM BILTUBOM.

ABTOpKa TIOKa3ye, M0 ToJioBHA repoins, IIpakcic, cTae yoOCOOJICHHSIM
dbeMiHiCTUIHOT 60POTHOU: BOHA TTPOXOAUTH IUISIX BT MIAJIETIIOCTI 10 YCBIOMJICHHS
BJIACHOI cBOOOMM. [i JOCBiN — CUMBOJIIYHA iCTOpIis KIHKH, SIKY CYCIIIBCTBO 3MYIIY€E
OyTu «sHTOJIOM y AoMi» (3a Bipmkunietro Bynd), ane sika mocTynoBO BiIMOBIISIETHCS
Bix 11i€i pouti. «Praxis also encounters similar problems and she is expected to be
obedient, passive and silent» (Berna Koseoglu, 2017, p. 32). Iponist TyT B TOMY, 110
TePOiHs YCBIOMIIIOE CBOIO IOKIPHICTB» 1 BUCMIIOE ii, poOJIIUM CaMOIPOHII0 aKTOM
BU3BOJICHHSI.

®. Venmon, Ha aymky b. Kboceorily, HaBMHCHE IOKa3ye, IO JKIHKa Yy
naTpiapXajbHiil KyJIbTypl HE JIUIIE MIPUTHIYEHA, a i Y TIEBHOMY CEHC1 CIIBYYaCHUIIS
BJIACHOTO TIOHEBOJIEHHs, 00 MpHiiMae HaB’s3aHl cycniibcTBOoM HopMmu. Lle mie pas
HiATBEPHKYE PO IPOHIT SIK IHCTPYMEHTY camopeduiekcii i KpUTHKHA (PEeMiHIZMY.

[Ticna Bcix BTpar 1 mpuHWKEHb [Ipakcic moymHae po3yMmiTH, MmO ii cwia y
3IaTHOCT1 CMISITHCS HAJ[ BJJAaCHUM 00JIeM 1 0auuTH HECTIPaBEeUTMBICTh HE SIK JIOJIO, a 5K
cucrteMy. BoHa BU3Hae, 1110 CBIT CTBOPEHUH YOJIOBIKAMH, ajie IpOHIYHO TIEPEOCMHUCITIOE
1ie: “She lost her belief in the man-made myths of history... the male version of events”
(Berna Koseoglu, 2017, p. 35). ¥V wiit dpa3si 1 € cyTh deMiHICTUUHOT ipoHii YenmoH:
MiAPUB YOJIOBIUMX Mi()iB Uepe3 cMiX 1 JUCTAHIIIOBAHHS, a HE Yepe3 arpeciro.

Knoceornmy poOutTh BHCHOBOK, 1m0 Praxis — 1me He mpocTo (GeMiHICTUIHUMN
MPOTECT, a ICTOPIs IHTENEKTYaJTbHOTO BU3BOJICHHS, Y AKIN KiHKA MOYMHAE TBOPUTHU
BJIACHY MOBY, BJIaCHY ICTOPiIO Ta BJIacHY MpaBIy.

VY nmomogizi “lrony in a Feminist Perspective (2014)” Ilerpa MikynaH nporoHye
dimocodcbke OCMHUCIEHHS IPOHIT SK KaTeropii, mo Moke MaTh (QeMiHICTUIHUI
noTeHmias. BoHa BIAXOAWTH BiA TPAAMIIIMHOTO PO3YMIHHA IpOHII K CYyTO
THTEJNEKTYyaIbHOI TPY 200 CKENTHYHOTO MPUHOMY 1 TPAKTYE 11 K CrIoci® mi3HAHHSA, 110
MOETHYE MUCIICHHS W TIJIECHICTD, IHTEICKT 1 Iy TTEBICTb.

Ha nymky nocmignuiti, B 3axigHiid Qinocodii ipoHis TOBruil yac acorliroBamacs
3 CYTO «4OJIOBIYOIO» MO3UIIEI0 — PAllIOHATIBHOIO, BIIICTOPOHEHOIO, IHTEJIEKTYaIbHOIO.
Takuit miaX17 BUKIIOYAB «KIHOYE)» SIK IIIOCh €MOIIMHE, Xa0TUYHEe, HECTPYKTypOBaHe.
Axe I1. Mikynan BBaxae, 1o came peminictTuyHa Qurocodis 3aTHa TOBEPHYTH 1pOHIT
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TUIECHICTh 1 YYTTEBUM BHUMIP, 3pOOMTH ii IHCTPYMEHTOM HE€ BIIUYKEHHA, a
CHIBICHYBAHHSI.

II. MikynaH cnupaerbcss Ha KoHUenuito ironic consciousness (Eran, 1998),
3T1JTHO 3 SIKOIO 1POHIS — 11€ BUCOKHUM piBEHb camopedIieKcii, KOIu JIFOAUHA YCBITOMITIOE
O0OMEKEHICTh BJIACHUX MOHATH 1 MOBH. Taka CBIAOMICTh HE LIYKA€ €IMHOI ICTUHH, a
BUUTHCS CIIBICHYBATU 3 MHOKUHHICTIO ceHCiB. DeminicThuHa ipoHis, 3a [1. MikynaH,
MOEHYE IHTEJNCKTyalbHe U TIJIECHE, OCKUIbKU BU3HAE, 110 KUTTEBUHN JOCBIM, eMOIIIi i
TLJI0 € YacTUHO mi3HaHHs. [le HabnmxkeHno o ctwio et YenaoH, sika yepes3 ipoHito
NOKa3ye He JIMIIE COLlialibH1, & ¥ TUIECHI aCTeKTH KIHOYOT1 CBOOOH.

Hocnigauns uurye Jlopert Jleayd (The Philosophical Imaginary, 2002), ska
Ha3zuBae xiHoue Havano y ¢iutocodii «philosophical excess»y — tum, mo ¢inocodis
CTBOpIOE, aje OJIHOYacHO BuUTICHsA€. JKiHKa B 3axiHIM KyJbTypi BHUCTYIa€
yOCOOJIEHHSIM Xaocy, Ti1a, eMOLiid, ToOTO Toro, mo ¢uiocodis nparse npudoOpKaTH,
abW 3aITMIIIaTHCS «PAI[iIOHATTEHOOY.

Iponis y demiHicTHUHOMY CEHCl cTae CcrnocoOOM TIOBEPHYTH BHTICHEHE,
NOKa3aTH, 110 JKIHOUE — IIe HE IHIIEe» 1 He «HUKYE», a HeBiJl'EMHA YaCTUHA MHUCIICHHS,
0e3 K01 He ICHYE IITICHOTO 3HAHHS.

Posrnsimatu tBopuicTe Deli YenaoH y KOHTEKCTI (PeMIHICTUYHOTO MHUChbMa
MOXKHa 1 30cepemkyrounch Ha pomani «The Fat Woman’s Joke». Lleli TtBIp
JOCIITHUKAMU TPAKTYEThCS sIK cripoba d. YennoH moka3aTu, siK *KIHKA, BUXOBaHA B
naTpiapXxajJbHOMY CYCIUJIbCTBI, HAMAraeThCsl IEPEOCMUCIIUTH cebe uepe3 Tilo, Ky 1
pocCTip, TOOTO Yepes3 Te, M0 TPATUIIIINHO BBAKAIOCS «KIHOYMMU)» ChepaMH.

®. YennoH mokasye, 10 TUIO >KIHKH, TOJIOBHOI repoiHi mo imeHi Ecrtep, He
npocto OioJoTiyHAa CYTHICTB, a COIIaJbHO CKOHCTPYWOBAHUN 00’€KT, SKHM
KOHTpOJ'IIOIOTB KyJIbTypHI HOpMHU. EcTep BToMUIacs BiJl pOJIEH «IPYKUHUY 1 «MaATEPI»,
HaB’s3aHUX il YOJIOBIKOM 1 CyCHIILCTBOM, TOMY BUKOPUCTOBYE IPOHIIO Ta TyMOp, 1100
BUCMIAITH 11i CTEPEOTHIIN. i «okapT» — Iie He JIMIIE TIPo 1Ky, a if Ipo MOBCTAHHS MPOTH
CUCTEMH, 1110 POOUTH 3 KIHKU «IHIILY», 3aJI€KHY BiJl YOJIOBIYOTO MOTJISITY.

[i cunpHi mepeinaHHs — Lle aKT HEMOKOPHU: Yy CBIiTi, Jie¢ JKIHKY OI[HIOIOThH 32
30BHINHICTIO. EcTep HaBMHCHO MOpYyIIye IIi TpaBWiIa, TUM CaMUM IMiIPUBAIOYH
CHUMBOJIU <OKIHOYHOCTI» U «imeanpbHOro Tiay. ®. Yennon yepe3 ipoHit0 MOKa3ye, 110
HAaBITh KYXHS 1 TUIO MOXKYTh CTaTH MICIIEM CIPOTHBY, IpOHIS TYT BUKOHYE (PYHKIIIIO
3aXUCTY, BUKPUTTS 1 CAMOCTBEPIKEHHS.

Mepse Epentyr, aBropka crarti «Woman, Food and Redefining Her-Self: A
Feminist Reading of Fay Weldon’s The Fat Woman’s Joke, Margaret Atwood’s The
Edible Woman and Laura Esquivel’s Like Water for Chocolate (2014) » takox kaxe,
[0 MOBa K1 ¥ TUIECHOCTI B poMaHi Mae MeTadopuyHe 3Ha4YeHHs. Komn repoins icTs,
BOHA HIOM «CIOKMBa€» CBOIO 3aJICKHICTh, MepeTBoproe ii Ha cBoboxy. lle myxe
XapakTepHO it (EeMIHICTUYHOTO TUCKYPCY APYroi MmoJOBUHH XX CTOJNITTS, KOJHU
KIHKM 4epe3 IPOHII0 MOoYaad BUCIOBIIOBATH HEBIOBOJICHHS COLIaJJbHUMH HOPMaMH,
HE BJIAIOYKCH J0 MPAMOI MporaraHyd Yu KOHPpoHTaIlii.

VYV «The Fat Woman’s Joke» ipoHisi TIIECHOCTI MOCTA€ K OJWH 13 TOJIOBHUX
MoTuBiB. ®@. YennoHn BuUCMilOE cTaHAAPTH Kpacu ¥ MOABIMHI MOpajdbHI BUMOTHU JIO
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KiHOK. Ii ryMop TeMHMIi i 5KOpCTKUHA, ale 4yepe3 HHOro HpocTynae (heMiHiCTHIHHIA
MeCEeJI)K: )KIHOYE T1JI0 HE TOBUHHO OYTH 00’ €KTOM COPOMY UM KOHTPOJIIO.

I'ymop 1 ipoHis st YenaoH — 1€ HE MpO JETKOBaXKHICTb, a CTpaTeris
po3BiHYaHHS Biagu. KpuTHKKM BU3HAYAIOTH 1i CTHIIb SIK «TEMHUN, MEPTBEHHO-CYXUU
IryMOD, SIKMH MiJipuBa€e JOMIHAHTHUM MOpsaok»: «Barreca has written extensively on
Weldon’s dark, deadpan humor that gleefully threatens and subverts the dominant
order» (The Constructions of Fay Weldon, Woman of Letters, p. 102).

IpoHist TYT Mae kapHaBaJIbHUN XapakTep — L€ KOJIM CMiX TUMYAacOBO CKaCOBYE
collialibH1 OOMEXEHHS i aBTOPUTETH, HAIAI0UM KIHII1 TOJI0C 1 MPOCTIp JJIst onopy. Sk
3a3HAYEHO B JOCIIKEHH], K1HOYa KOMEIsl Y CBOIX MIIPUBHUX (hOpMax «€ 3arpo3010
IS IOMIHaHTHOTO Topsiiky»: « Women’s comedy in its subversive manifestations is a
threat to the dominant order» (The Constructions of Fay Weldon, Woman of Letters,

p. 103).
Takum umnoMm, y pomani «The Fat Woman’s Joke» iponis ctae crnocobom
NepeoCMUCIIeHH cebe — depe3 TuUIO, DKy 1 mobyr. Bona pomomarae repoiHi

3BUIBHUTHCS BiJl TaTplapXaJbHUX YSBICHb PO «IPABUIIBbHY» KIHKY 1 CTBOPHUTH
BJIACHY MOBY CaMOBHUPa)KCHHS.

@. YennoH «y3yprye MOBY /it PEMIHICTUYHUX LILIEH», TOOTO BUKOPUCTOBYE
naTpiapxajbHi KJIIIIE Ta MITaMIIA NMEPEOCMUCITIOYH X, 100 MOKa3aTH, HACKUIbKU
KPUXKI 1/1e1, Ha SKUX 1Mo0yoBaHa Biaja 4ojoBiuoro cioBa: « Weldon’s usurpation of

language for feminist purposes: she appropriates, satirizes, reduces, and regresses its
phallologocentrism» (The Constructions of Fay Weldon, Woman of Letters, p. 95). Lle
o3Hayae, 110 ii ipOHis CIpsIMOBaHA Ha camMy CTPYKTYpPY MaTpiapXajlibHOTO JUCKYpCY,
BOHa Oepe HOro «MOBY» W IOBepTae MPOTH HBOTO. IpoHig y 11 TBOpax € crmocobom
JEKOHCTPYKIIii — BUSBJICHHS CYTIEPEYHOCTEH Y TOMY, SIK CYyCITUILCTBO BU3HAYAE KIHKY.

VY pomani «The Life and Loves of a She-Devil» ipoHist Takox MposiBIS€TbCS B
TOMY, 110 IPUHU3IMBE MPI3BUCHKO «she-devil» mepeTBOproeThecss Ha JHKEPENIo CHUJIH.
I'epoins, sSIKy CYCHUIBCTBO BU3HAYA€ K «IMOTBOPHY» 1 «37y», MpUAMaE LEeH SPIHK 1
gyepe3 HbOTO 3HAXOAUTh CBOOOMY. KpUTHKH HArojomyroTh, o 6arato XTo CpuiHsB
poMaH OyKBaJbHO, HE PO3II3HABIIM JUCTAHIIHHY ipoHit0 aBTopku: «Wilde’s reading
fails to take into account Weldon’s consistent use of distancing irony» (The
Constructions of Fay Weldon, Woman of Letters, p. 100).

Iponiuna omoBige @. YenaoH m03BOJsSE BOJHOYAC 1 CUMIIATU3YBATH TePOiHi, 1
BiZdyBaTH AUCKOMQOPT — I1e i € yacTHHA (PeMiHICTHUHOTO BUK/IUKY YUTadeBi. [i catupa
BUBOJIUTH Ha MMOBEPXHIO KYJIbTYpHY KPHU3Y, y SKiii )KiHKa a00 Ma€ BIAMOBIIaTH HOPMI,
abo crae «iHmoto»: «Readerly sympathy for Ruth indicates Weldon’s skill and the
attractions of feminism, but... her work reflects a cultural crisis within mass and high
cultures» (The Constructions of Fay Weldon, Woman of Letters, p. 99).

Iponist B «She-Devil» Takox moB’si3aHa 3 TIIECHICTIO. 3MiHA 30BHINTHOCTI PyT
HE € 0aHAJIBHOI0 TIOMCTOI0 — II€ KOMEHTap M0 TOTO, K CYCHiJIBCTBO YEpe3 MOBY i
oOpa3u koHTpomtoe xiHode Tuto. «Although Weldon seems to denigrate the image
Ruth desires, the novel’s entirety voices the impact on women’s lives of their signifying
bodies» (The Constructions of Fay Weldon, Woman of Letters, p. 101).
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VY pomani «Praxis» ipoHist BUCTYIIA€ SIK IHCTPYMEHT ITOKa3y PO3IBOECHHS KIHOYOT
1IGHTUYHOCTI. ['0JIOBHAa repoiHs HE MOKE CTBOPUTH ILUIICHE «i1», 00 MOCTIMHO
PO3PHUBAETHCS MK COLIATBHUMHU POJISIMU. [poHIYHA OUCTaHIIA MDK OINOBIIAYeEM 1
MOJISIMU J1a€ 3MOTY TOKa3aTH, K >KIHKa 3MYIIE€HA aJanTyBaTHCS 10 HECYMICHHMX
O4iKyBaHb cycriibcTBa. «Praxis cannot construct successful identities because of the
fracturing that results when a woman experiences sharp discontinuities in the roles she
must play» (The Constructions of Fay Weldon, Woman of Letters, p. 115).

B pomani «Puffbally iponis peanizyerbcs uepe3 Temy Tila il MaTepUHCTBA.
ABTOpKa BUCMIIOE TEPANEBTUYHY KYJIbTYpy M colllaibHI OYiKyBaHHS, IMOB’S3aHl 3
BariTHICTIO, BUKOPUCTOBYIOUM TiNepO0Iy Ta caTUpUUHI KOHTpacTu. [HOAl 1 1pOHis
HaOyBa€ pi3Koro, HaBiTh )kOpcTKOro 3Byuanus: «\Where there is too much indignation,
the satire vanishes» (The Constructions of Fay Weldon, Woman of Letters, p. 98). Tyt
IpOHis OajaHCye MIXK CEpHO3HICTIO 1 CMIXOM, BUCMIIOIOUH K OypKya3Hy MOpalib, TaK
1 haNbIIUBICTh COIIAJILHUX 11€aJIiB.

Taxum yuHOM, ipoHis y TBopuocTi dDeit YenmaoH € BOgHOYAC €CTETUYHUM
OpUIOMOM 1 TOJITUYHUM I1HCTpyMEHTOM. BoHa [03BoJisi€ MOCTAaBUTHU IMiJl CYMHIB
yCTaJIeH1 LIHHOCTI, MOKa3aTH BHYTPIIIHIO CYNEPEeUIUBICTD KIHOYOI 1IEHTUYHOCTI Ta
BIIKPUTH NUISAX J0 TEPEOCMHUCIEHHS POJII JKIHKA Yy KyJabTypil. Yepe3 ipoHit0
NUCHMEHHUIIA HE MTPOCTO BUCMIIOE MaTpiapXalibHi HOPMHU, a i CTBOPIOE alIbTEPHATUBHY
MOBY, y SIKi{ )KIHOUHMI JOCBIJl MOKe OyTH TIpeACTaBICHUN TOBHOIIHHO, 3 T1THICTIO i
CaMOYCBIZIOMJICHHSIM.

BucnoBku. [IpoBenene nociiKeHHS JOBOJUTH, IO 1poHIS y TBopuocTi Dei
VYennon BuUKOHYe OaraTo(yHKIIIOHANBHY pPOJb — Bl XYAOXHBOTO MPUHOMY [0
iHTeneKTyanbHol Ta (imocodcrkoi crparerii hemiHicTHUHOT KpUTUKH. BoHa cTae He
auiie (popMor €CTETUYHOTO BUPAXKEHHS, a W CIOCOOOM IMi3HAHHSA, IO TOEIHYE
eMOIliiHe W pallioHaJIbHE, TUIeCHE W 1HTeleKTyalabHe. IpoHis y Mpo3i MUChbMEHHUII
PO3KpHUBAE CYNEPEUHOCTI MK CYCTIIbBHUMHU YSIBJICHHSIMH PO JKIHOYHICTH 1 pealbHUM
KUTTEBUM JIOCBIIOM JKIHOK, CHpUSIOYM (POPMYBAHHIO HOBOTO THIY KIHOYOT
CaMOCBIZIOMOCTI.

®. YennoH aeMoHCTpye, mo (EeMIHICTUYHA IPOHIS — I1e HE 3alepedycHHS YU
BHUCMIIOBaHHA caMoi i71ei pemiHi3My, a 3acib ii onoBieHHs. BoHa qomomMarae yHUKHYTH
17ICOJIOTIYHOTO JIOTMATU3MYy, 30€epiralour BIAKPUTICTH 1 IUIIOpaii3M (HEeMiHICTHYHOTO
MucieHHs. B iboMy ceHci ipoHis Ha0yBae TyMaHICTHYHOTO 3MICTY, aJiKe i1 MeTa - He
pYWHYBaHHs, a 3BUIBHCHHS, HE TIPUHIIKCHHS, a BITHOBJICHHS TITHOCTI W aBTOHOMIl
KIHKU.

Otxe, ipoHis y TBopyocTi deit VemmoH € BaXIMBUM IHTCICKTyaJlbHUM
IHCTPYMEHTOM, IO MTO3BOJISIE TMOETHATH KPUTHKY 1 €MIATii0, CMiX 1 CepHO3HICTH,
deMiHiCTHYHUN aHami3 1 XyooKHIO Oarato3HauHicTh. (Came 3aBIOsSKH  IpoOHil
MMCBMEHHUIISI CTBOPIOE Y CBOiX TBOpaxX MPOCTIP JUIsI CAMOBHPAXEHHS, JIe JKiHOYa
IZICHTUYHICTD MOCTA€ HE SIK yCTaJeHa MOJENb, a IK Impoliec 0e3nepepBHOTO MOIIYKY,
CYMHIBY 1 CAMOBU3HAUCHHS.
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KOJIIP SIK CEMIOTUYHHUM KO/ Y KIHOBEPCISIX POMAHIB
JIIAH MOPIAPTI «BEJIMKA MAJIEHBKA BPEXHS» TA «AABJIYKA BIJ]
ABJIYHI»

CratTs npUCBsSYEHA aHAIII3y POJIi KOJIBOPY SIK CEMIOTHYHOIO KOy B TENEBI31iHIX afanTaiisx OecrcenepiB Jlian
Mopiapti «Benuka wmajnenbka Opexus» Ta «Sl0nmyka Big sOmyHi». JoCHi[DKEHHS TPOBOAMIOCS B paMKax
IHTEPCEMIOTUYHOI0O TIepPeKiIay — Mepexoay BiJ BepOaabHOr0 TEKCTY JI0 ay/iOBi3yallbHHX 3ac001B MacoBoi iH(popmarii
— 3 aKIIEHTOM Ha KOJOPHUCTHUIN sK 3aco0i mepenadi 3HaueHHs. Y poOOTI PO3TILIIAOTHCS E€MOILiiHI, CUMBOJIYHI Ta
CIOKETHO-KOMITO3HIIIHI (pyHKIIT KONMbOpY B 000X cepianax. AHAMi3YIOThCS €MOIll Ta HACTPOi, IO CTBOPIOIOTHCS
KOJIbOPOBOIO TAMOIO Ka/Ipy, CHMBOJIIYHI 3HAYEHHS, SIKi HA0OYBAIOTh IIEBHI KOJIBOPH Y 3B'A3KY 3 MEPCOHAKAMHU Ta TEMAMH,
a TaKOX Te, SIK KOJMip AOIOMAarae CTpyKTYpHO OpraHi3yBaTH PO3IOBiAb Ha eKpaHi. [[poBOANTHCS MOPIBHAHHS CEMaHTHKH
KOJIbOPY B OPHTIHAJBHUX JITEpaTYpHUX JDKEpeNax Ta iXHiX eKpaHHHX Bepcisx. Ha ocHOBiI Teopii KiHOCEMIOTHKH Ta
ajianTamii CTaTTs MiJKpeciioe, mo Komip y cepianax HBO Ta Peacock Buctymae sik BaJIMBHI IHTEPCEMIOTUYHUIA KO,
SIKMHA TIepeJae MPUXOBaHI 3HAYCHHS Ta MiACHIIOE IpaMaTu3M. 3pOOJIEHO BHCHOBOK, IIO PETENbHE PO3IMU(pPYBaHHI
BHOOpPY KOJBOPIB IO3BOJISAE TIHOIIE 3pO3YMITH IHTEPIPETAIi0 TBOPiB MopiapTi Ha €KpaHi Ta B3a€MOMII0 Bi3yalabHOI
MOBH KiHO 3 TEKCTOBUM HApaTHBOM.

Kiro4oBi ciioBa: Komip; CeMiOTHIHHN KOJ;, iHTEPCEMIOTHYHHMU TepeKial;, ekpaHizamis; «Bennka mameHpka
OpexHs»; «S0myKka Bix A0TyHI»; CEMiIOTHKA KOIBOPY; Telecepia.
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